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AAZEALIA Al 718 ZEACgt & ¢ e e FEsith A9
AdA s Adste oY 245 oA sAzee HEst A7 w8t
oItk ARdREE oY 294l A jith AFEEe] VYo 4
A, 7194 70087 s E A0l rdeole (Hliad)d T QUA|o],(Odyssey) = A
Ao, 2B 24 o Age] St 719d 2,00097 vpd Ryl #1
oA 7143k QIR Hxe| FERtEolgtn dAAR= "A7MA (Gilgamesh)
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AT7E SHoAen whATE] 2Ll o8] SRS (@AHE: 1-1403-0167).
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TR A5E Bk, 190195E 20143714 F 11139 $32; FollA
651 0] A7l BHH, ARl 28%el| EXsltt. 53] 20001F-E 2014714
2 1597k A mekS B 20009 AR 7EQAIAIS A7) opd
SAEE EReitete, 2005 VARl SE7E AERE Al ¢lshE A9l 2011
ARl 29dl E4le] ESRAERWE g ioln], UnA] ¥ BF
SATVeRE AP s vt Atk =R FAARE 7 3 Al A e
TR aEs A9 = AT dAF o 2147 A9 WA UY S
}IE = e A 2AE E F Aok "dse] Ad 20 B4 3=
Al AR FujEke] 132 ZolE A =3, B cdEl Sxie Fu
2 AP oS A (o] 2010: 15), 259 A7F SARFE el Ho
REAE 78 4 & & shie] At 9o
ojHH A7} FA} EFAAIFOERE A9HE A4S AwWshs thdt
=5 Tl FET 1R Aoze durle Fugzl 54l & 5 e
FEgSs & vk v S B I3 Aol AAE 2dske Al
S0, zEo] 49 dal o] E T dY (RS 9o, <=4
FrEolgie 2R Ao &M AEE AR M 5] TRt
ofel, o] ddAQl AAxee] YAl A 22 A5 TAL

< 7EAIIE 2471 Eel(HAZ 2012: 140-141).
Tl$o] o] 2 dalghe Alghe ©ol9 o3 A&e] ettt B
ARG kel gltke FEE 7Fssith Al(poem)e] o9 AF, A
2P (making)©] €& Zte 122019 ‘poiesis’o|th. o= Wz AAAQ] A9
A2 o2 LolAed, o]F Al(poetry)E RS THETPE oz 1 9]
7} FA T ES|HE g0l A, 2006: 287). ©] & Alo] B HjAL Al

o] 2UAR 547 o2 Q) st = WAE dalgE At
%, a2 A9 AN TR F %ol ‘RHEolW (making)ol2te AH
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oA AIZF e 2L, A Zdoletae HEe athe] AR
AAPEAA Fold Age] qd, S Ao AlAS} QIzte] AAE ddsks g
2A0 24, S Bxsta dolE wes A A 5 Sle Al
o Adigel 7Rgke dBAA & g A aR7] i AE Eve A
opwl & I vrd e Ae ' e 2EA49, BWe] dezke Al
el 7K xS = gle BAE FaR st Ajlen, AlE Adde A
= 4] S AlFelA BlojuA EHlel 294 XelE dojlle =S 9
el ek o9k 22 Al delghE Al ¢71e] Hedor, gSAoRe

Al 9] degte® ojo]d el gtk
Ao delfehe e el ek AT E Hlek HEo R AHHT
oA ey} HAE AAEe] Hol UREE x| mHgskiT,
o A&l A 10:9712005-2014)2] =7 395AFNA, 28 #HH =52 6
ARt AlE THE =it 22 9l HA] kD ofHd FERHY AgellA
Al M9de] H]Fo] AUlHoR W o]fRe A9 FAT BS 2l
o] A] BB ek @t ajAolut £ o5, o= Qla] Al MY
AFEo] AR 2=y H7te] Sl Bloju] Jehe A & + o
Jeiu Ale] e ErbsAS QAR WY sl e #99l

=

e B2

A3}, hedd A8 ] MRS olFofliA, IHCRE shte] Edo]
Al F2Ed] tigh B A BUgle Aede Sl HlaEdd s
Al solde & S "ok “gEA T AR EeE Al WoET)
0] ol tiek Woje] Fegs wEodrh & sl BliES s
AAqE 5 QU w=e 8lo] iz W] A& s HAste Aol
= 5b7] WZelt(F@AY 2000). Ao HH, shte] gxEd g g
g o] o] FojAH 1 o] I H2Ed et Mool ey Alpivks
el SdofE2Er} 2 92E7} sojre]e Ve 4T =
shte] HlxEd tid tre] Woie] EAfTele AN HH, 24

1) Aot #EE rHAEtAT, gAY =R SN T 537k mRoRE 154) (2014
@ 10€)el 22 Ying Cui®t Jilin Sun®] ‘Presentation of Poetic Space in Chinese
Classical Poetry and its English Translation: A Case Study’<} 12(1) (201114 3€)el
A B T A wA a4l AT HGAle] 54 1F F fdAitelt
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o19lgt Enlx ¢o]=(Thomas Wade)l}, 31HE A} *(Herbert Giles)2) 2]l &,
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TP(F 24 2008: 265)
olsh Betsl 14 HlE Al
HA(PEELY, Ban Jieyu)] Al, "Fan-Piece, for Her Imperial Lord, &
A4 Golz Mg ARIE & & ok oA dERE ALzt 1901d o
A vbdo]o] AE =

B3R HseAl o] 23 UGS ulEeR dix &

o el WIAA BAHEAS 2013: 256.6). Wels] A

Aol B Wk ohlek
T34 9o

2 Hgglon, 1892 ¢llo]

1=}
Aol Bl o= 10P o= He
N
Al Zolgke AAQ 4 Y
£291 el wAHUA WMz} 32 AANE 2ol
Q8] 1f45 A et Haae) 222 Aold hese)
WY Fe e, el B shese BoE, ARE 94 9ge] o]
2} o9z, T s, Aeol=s e W) dold REAATS IAE W
= P opep (e 4 2006: 133), AlFEANN =S FHA HE7t
et Fool7 2t wsE sty TEeibd; & Azt Fe=oy, “}Zh'—é o]
, o= et A FHxo F=o] JoJE 7l “Wade-Giles
Chinese Romanization System’2 7J%3F =2 =838} 1A} ?i:rLZ}
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o7 Eelwed 71t

FE Al ) o] 2 AT FEe] HIPA
= ol Zgelx Ak FHAY fde & o A
(Even-Zohar)7} TH|A|o] Z(polysystem)= E3l 7F3235=0](1990: 45-46), st
o] #3o] MYs B3l OE <dof 3k i FEEe AN HA
= 7K He F g Aleld BAste AAIAA S} AeEAE MRS

A F80] 7b5dd WA R

gt} olB zatz

g AoEe] £ AN Y3 WA 9 A, F
Ag] GoTHe GA] o] B AFRET FHET Alo]o] FAG Tk

w3 AITAY] & <telA] o] Rtk B 4 9l
gl FIAl JojHdo] Ay HAAY Cathay7} 23E 191595 8}
tete, ATA FHEete] A4S B SEEed tigk 2lu o4
1 o) 3% ofste opd TIAle Abdel X2 ATh GAl AT
stel FA3 AlE] WS AXWA AR ATl 2 7]ES]
WO R = 20471 BoA A 9 BREIAE Al Ao dEE ol
71 o FHAEA 2 dAE ] g AZE AT ool gk A<
AP(H 3 2014: 518) HAsta Utk 1 2 AFEEANA F= A
A sto] o] L WA AT A A= EeldoT)vle FRden,
ol& Fall AHTe} ] WHER gk o] TojuiA HUth o] 2L H
A A F3 @Ae] Goid 2lE B3 A Al AlE By wgh
T B AT Al A8 AR A E AR shs shvbe] AR WHES
Aol FEEJ, o] Wl FLEoA T A= 2 AATE B
3 A AF G o]Bole FHeRA AEH Aog Ht
ey 204171 R FEHEE ATl T eAl AR AA i3t
TS Q7] ARREA, AR T SAIE SHARI nEA A
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Ak W Ee] Aol wEA] ¥a M2 e AR A7 A8
A} o] 2 el Wshks AT Mgrkee] 5 A TEY & o9
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Ul Theela WaE B3t A4le] Ashgeleke AORE ojsld & itk

3. FRY r2a, 9 gojdde] WAl A

3.1 7239 54 =4

THE Ted 2 Uk gelshe vkt 1dE age vhee shuE &
SR 5 BARM, FEIE 46A wQl g o] A s8] AF 2d(757
) 2o 2 Ry 20 Aoz I It(EAT 2007: 109). TE, 9] 9
ofmiee] tigh el kM, FH Ale] Foflel i thet wef Hlaw)
gom o] Ale] 24 Ae] 8w S WA Aufrak

shrEe] Jofddris g2, FH e 2 ARSle] 82 RO Al

e A 2 ARl e] S w84 8 wEks W o' gt TR Al
ZAA ] gyez fedE fYEgle, 27 TRAME L 14439(AF
259 49l Al 14819(AF 129)0l) 7HlE 2419 R WA Fol e
AT A 2012: 217). TA] Tl L A FH G ML €AEd] U
gk JHQ1A, mEHA o] oflet %7t FEE w8k Y] ARdoA] o] Fo
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A7) Gelice B4 B TR Wk 42 HelFid, o] 2o nepe
T AE FERL PA) 209 Aueld| L] Bk, TR Al B3 204
7 Z A2 g u73e] Aelol] 711G, Aska ozt o] ge Aot
o Aol Aol 2 ol WS & & YUk oY WAL FTFHoR Wo] Wy
e 5 Balole] 234 98 wigel Ald 2
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ani| FH
BanblAE wupibetal (el SAEE s A2 sl Al)
WAETARE 225N (55 B FEF 2T BEAS 4)
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BpEEn 8R4 (3 dalold WA 22 Amke A
Baci=f Baladd (g BE aelees 44 g 9)
FHEES MAATE @ b2 Ak A vy 2)
HgRTER MEadYE (@ WY Fae A0 RS B
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Aozt odd U koE Hme 4 9k
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e BE olop|E HaEd| dollle o] ofe}, Q37 ol Hewt
AE B8l 7P AAlsa JokE FHE 259 ATEC]7] el o] Al
91 b aoa AR ol 22 GA] O 2 A9 Al Aaee HolA,

= 17Ae] EAQ EAelgt & F Sy, ‘HHHA] FHoEA] xEstu
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o] 2& EAS FHow AnE v He| Wou et 2z Haen

=
073 547 HAHERE Ba ok okl A WA Joude 1992d FE

dlojH] = W3 2(David McCraw)2] ¥ o]t}

<TT1> Spring View3)

The state’s sundered, alps & rivers remain;
The citadel vernates, grasses & trees deepen.
Moved by the times, flowers spurt tears;
Hating separation, a bird alarms the heart.
Signal fires - continuous three months;
Family letters- worth a myriad in gold.

My whitened hair, scratched ever shorter,

Is just about unable to support its hatpin.

WAzl HA(TTHelA Fuefdl EHoze AA, Ao A3 +&9
HHE98 112]3 ‘remain/deepen’, ‘tears’/‘months’, ‘heart/gold’ 9} Zo] o] £
o] Awt WEEE frAbtE(slant thyme)®] AHEF, 1, 3, 53 €] AEE
o] WHEA AL & 4 drh 283 133 23004 Thoje} tho] Afolo] <&
Al ‘and’ Al ‘&5 AFEEH A= 7 o] dolE Huigh e A A e

2
ote o' Hth &4, FH| AleAd W tof Aol =53
e AdsAY Alse ddAt AESA AR Al owle) gt
Awskon, AR, 4499 =8 tld =gdd 24 AH-S Bl JHstd
At olnA| g Flehe E3E weofdh a2y FolETE WA R )
oA M Fgd AL dmAHor A u Agddele & & 9l

12 oY gf or

3) McCraw, David R (1992: 101)
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‘sundered’(7I1EZ  J%), ‘alps’(F L), ‘citadel’(=+ ), ‘vernates’(B ),
‘spurt’ (W ), ‘myriad’ (% #) 5 Do = F l%ol, do] ¥
A dgold di-g-& It FAAS Y e FUsdt Alees WT
El(Lawrence Venuti)e] ‘o]=r3f A golgls I A Hed 4 Ut o] 22
B AR A e FH Al gig ATEAEY A% olset HFE
Thol] AgsaA, A7 1749 ’1‘:39_?:}01‘/} AT FE A
*éhL W AT AR & 5 Utk B3 WHES Bl A9
ae JdEAoR ‘ﬂc}sﬁzﬁoi’ﬁ =27F 23 ket

EGE
A % 9dE Ae 48 B0l 249 2Al9 S RGeS
]

lo
!

o

N
e © o & r

of
-

jus
T A gojrd e 19679 E3E dol¥= T7]2(David Hawkes)e] W

<TT2> Spring Scene4

The state may fall, but the hills and streams remain.

It is spring in the city: grass and leaves grow thick.

The flowers shed tears of grief for the troubled times,

and the birds seem startled, as if with the anguish of separation.

For three months continuously the beacon-fires have been burning.

A letter from home would be worth a fortune.

My white hair is getting so scanty from worried scratching that soon
there won’t be enough to stick my hatpin in!

37)2 W(TT2)e 54L& 27 P44 W ueH
St GAHR welde R, SAek 22 Afele] Wl

ool QAT R4S

e

wew Uy 2 %
7t ‘but’, ‘as if’,
HIHSH At aiAl

mm ok

e Az ddE ] T3lth A, ‘have been burning’, ‘is getting’ 2}
2 ALY oY AP A Bl A 55 AxsHAA W
£9] =248 AT YEAQl HoA =, AA, ‘it is spring in the city’ o

4) Hawkes, David (1967: 48)



& F J%0] B4 EARTE 9 B AMES B A AUAo)
o] =7} glHo|H, ‘it is spring in the city’ H}Z
3 A s ZFE29 dibd A, o] Al

ANME Ho| ol o] BHS FrlHoz Ardsl=(‘grass and leaves grow
thick’) 42+ At

=4, ‘times’ iAol ‘troubled times’, ‘tears’ TH4lo
‘tears of griePIMAH 74 FEAF FHO F7IHE Fall W& gl digt
TAAQ BARe QIS FEFOEN, AAX R HAYAES] sjdA,
MeA Aol B4 ok W T de] tigk AT 52459 ARl
U e FHaskehe e84 oslE Aol v & & Ak

Al A ol 1952 E3kd Y] F(William Hung)©] ¥ o]t

<TT3> Look at Spring!5)

The nation is shattered. Only the landscape remains.

Spring in the city? Yes, unpruned trees and overgrown weeds.
Flowers are watered with tears of discouragement,

Birds sing heartbreaking songs of separation.

Beacon fires of battle have been burning for months.

A letter from home would be worth a fabulous fortune!

As I scratch my scanty white hair, more falls;

It is almost too thin to hold a hairpin.

ol MA(TT3) A, A% ‘Look at Spring! oA 5FH =

5ol AEoA (I H(uiehh)E BAFE R A v, Fo] W
S ASE BAPOR AN AR FTkeke W3

d| 5 HAol|vt 22]A] ka1, ‘Spring in the city?’L} ‘a fabulous
fortune!” oA ok o] B53EY =R FEUA AR S3 MUk
old AlERE o]t &4, TT2 57129 M8 s 2, o =
AlZ 2¥E U4 ‘unpruned trees’, ‘overgrown weeds’, ‘beacon fires of
battle’, ‘fabulous fortune’e] & 7 F-&3} Zo| At FEAH S F

m
flo
=
jincs
rlo
>

=

5) Hung, William (1952: 105)
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7heko 2M AA el gk Mrte] e, oA Y T Alert A
BHolth, a2jal AR, A 3 ‘The nation is shattered. Only the landscape
remains.’9l| 4 ‘only’9] AFielut, 23J¢lA “Spring in the city?’ 2}l AES W
A3 ool Yes~ 2 thgshe w874 2% A5 FH A9 274 54
o gk 1 ET= Werte] el AL sk, o] AZF 'aL
A= AA 9 Zolet HE Adste= HA olefd + rh.

= Welelw
vl HA FojHd 2 2002 &3 HE SHE(Burton Watson)e] H<o|t}.

ml

M

<TT4> Spring Prospect6)

The nation shattered, mountains and river remain;
city in spring, grass and trees burgeoning.
Feeling the times, blossoms draw tears;

hating separation, birds alarm the heart.

Beacon fires three months in succession,

a letter from home worth ten thousand in gold.
White hairs, fewer for the scratching,

soon too few to hold a hairpin up.

92 MATTHS, A, T2 TI3eIA 2 % 9le AP, 41
y

kil d
o, 522k 83 FH Al9] 407} ©hol shsitel on|o} wid £ME aiE u
274 gojs} dojitole] ool MAg7L7L 7idetA] e HAlE Y dLE

>~
g M

|=gtth =4, 143713 g1 A9 A2 B8l g 3

A8k AL eF, AR, ‘remain’®} ‘burgeoning’, ‘tears’$} ‘heart’ 9} 22
APLEY] MRS B 289 AT nule Aog Bl 53|, JA|, 2
2 sidshe 5-83 2] MAollA= SAFS] AMES Htigh ApAlgte 2 sto
ARG dANE T A9 s Axdte 2o FEeRith

ol ZAE, ¥A Aud 7+ 9 1 IWojEY] HYs THHeE A
HEH ofof 2 < 1>E AT g v AA o= WA gdA A4
S 7pzsEA wgo] ol MR TT29k TT39] 7Z$-E o] e 9 2% &

o

6) Watson, Burton (2002: 30)



Aojzap ket 7497t B whE) Alo] g3t A
TT49] A%+ AG7ke] MYGS AABEA FH Al9] 344
A4S A BESE JEE oE 4 A9k T12¢} TT39)

3|

e

= M %LV@D})«] 3ol A

04¢ weld TTI3}
3 547 149 2

A%, el

o7 29 A Aol F=Rl wh,

T geplrh ek ouE WMol

vl Weko g e TT1¥ THME A4 sgithe 24 shutshte]
Wil Wik Al 7k SRSl

(B 1) 72 23 #lplojse ¢y vn
TT1 TT2 TT3 TT4
13)/ sundered fall shattered shattered
28/ G deepen grow thick overgrown burgeoning
38)/ KK moved X X feeling
43)/ 1B hating anguish X hating
58/ jifi continuous continuously for months in succession
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[Abstract]

On a Paradox of the Impossibility of Poetry Translation: English

Translations of Tu Fu’s Spring Prospect

Lee, Hyung-jin
(Sookmyung Women’s University)

The problem in translating poetry often derives from poetic abstruseness,
such as meter, implication, conciseness, symbolism, polysemy. These
complexities inevitably hinder poetry’s approach to general readers, and
eventually trigger a heated debate between translatability and untranslatability.

Spring Prospect, a famous poem by Tu Fu, a prominent Chinese poet of
Tang Dynasty, has been continuously translated into English. While each
translation, analyzed in this paper—the alienating nature of McCraw’s
translation, explicative nature of Hawkes’, emphatic nature of Hung’s, and
much refrained and controlled nature of Watson’s— falls short of a full-fledged
picture of Tu Fu’s poem, a comparative approach to the multiple versions of
translation leads to a deeper and wider understanding of the unique
characteristics of the poem.

While novel intends to search for narrative communication with readers,
poetry prioritizes an introspective dialogue with poet, which would result in
more personal, implied reading. Thus, the English translations of Tu Fu’s poem
demonstrate the importance of prioritizing the value of multiplicity in its
approach, and this is the very juncture where translatability of poetry could be

revived.
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